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Konun I.0.
KaHoudam nedazoziyHux HayK, 0oueHm Kageopu HiMmeUubKoi mosu
Kuiscbkoeo HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

HIMELbKI NEQAIOrK NPO POJIb BUBYEHHA IHO3EMHOI MOBU
B YCBIAOMJIEHHI IDEHTUYHOCTI NNIOOAUHU

Anomauin. Y cmammi tioe Mo8a npo 6niu8 iHo3eMHOI MOBU, 0COOIUBO, HA HABUAILHULL NPOYeC,
HA PO3YMIHHA, VCBI0OMIEHHs ma 30a2aueHHs c80€i ocodoucmoi ioenmuikayii y pobomax Oesxux
HIMeYbKUX OOCHIOHUKIB Y 2any3i BUKIAOAHHS HIMeybKoi Mosu. Y cmammi HAB00SMbCA NPUKIAOU
aHanizy ma 8UCi08II08AHb HAYKOBYIE GI0 NOZUMUBHUX 00 HE2AMUBHUX.

Abstract. The article deals with the effect of the foreign language, in particular, on the
educational process, on the understanding, awareness and enrichment of its personal identification in
the work of some German researchers in the field of teaching German. The article gives examples of
the analysis and statements of scientists from positive to negative.

Knrwwuosi cnoea: inozemHi mMo6u, Ha84aiIbHULL nNpoyec, KyIbmypa, iOeHMU4HiCcmy, i0enmumemn,
camoioenmughikayis, 6a2amomosHicmy, CRIIKY8AHHI, CAMOCBIOOMICMb.

Key words: foreign languages, educational process, culture, identity, self-identification,
multilingualism, communication, self-consciousness.

«CKUTBKM MOB TH 3HA€Il, CTUIBKU Pa3iB TH JIOJIMHA», — CKa3aB SIKOCh WNoranu
Bosabgranr ¢gon Iere. OueBuano, mo I'ere Map Ha yBasi 30araueHHs Ta PO3LIMPEHHS
CBOTO CBITOTJISIAy Ta 1JEHTUYHOCTI 3aBJSKM BHUBYCHHIO 1HO3eMHUX MOB. Lld
npoOJeMaTUKa BITHOCUTBCS N0 HAYKU KCeHo.102is. PO3pOOKOI0 OCHOBHUX IMOJIOKEHB
11€1 HAYKW TepeiMaroThesl JOCHITHUKM 1 BUCHI PI3HUX KPaiH y PI3HUX Taly3six 3HAHb
(di1mocodist, menarorika, ICUXOJIOTIA, 1CTOPIs, KyIbTypoJioris). LleHTpansuumM 06’ ekToM
JTAHOTO HAYKOBOTO HAMPSIMY € B3aEMOJIisl MIXK CBOIM 1 Uy»KUM, 3HAHOMUM Ta HEB1JIOMUM,
y pe3yJibTaTi 4oro BiJOYBA€ThCA B3a€EMOJIS JBOX UM ACKUIBKOX KyJIbTyp. OgHuUM 13
XapaKTEpHUX HACIIJKIB 11€i B3a€MOJII € B3aEMO30arayeHHsi KyJbTyp TaKOX Y MOBHIHI
rajgy3l. Yd4eHl CTBEpIKYIOTh, IO MPOIIEC BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU MPSMO Ta
OTIOCEPEIKOBAHO CIIPUSIE MOCUJICHHIO YCBIIOMJICHHSI CBOET OCOOMCTOI 1ICHTUYHOCTI Ha
KyJIbTYPHOMY Ta MOBHO-MOBJICHHEBOMY piBHI THX, XTO BHMBYa€ iHO3eMHY / iHO3eMHI
MOBU. Po3rissHEMO €Ki TIOJIOKEHHS Ta  BHCIOBIIOBAaHHS  HIMEIbKOMOBHUX
JTOCJIIHUKIB I0JI0 BKA3aHOTO AacMeKTy, OCKUIbKM HIMEIBKOMOBHI KOJIETU MAarOTh
OaraTuii NOCBIJ BUKJIQJaHHS HIMEILKOI MOBH JUIS €MITPaHTIB, CTYACHTIB Ta JIJIOBHX
MapTHEPIB.

DaKTUYHO 3aHATTA 3 1HO3EMHOI MOBH, HaBYAJbHHM IPOIEC 1i BUBYCHHS SBJISE
co00I0 Maike CYNUIbHUN MPOIEC KOHTAKTYBAaHHS, HAWBUIIUM TMPIOPUTETOM SIKOTO €
CHIJIKYBaHHS, TOMY Y Il IUCHUIUIIHI HAJA3BUYAWHO BAKIWBI MPAKTUYHI HABUYKHU.
[HImMMU c10BaMM, 3HAHHA MOBU Ma€ Ha yBa3l yMIHHSI pO3MOBIIATH. SIK BIJOMO, MOBa —
I[e CUCTEMa CHUMBOJIB, II¢ 3aMKHyTa B cO00l ramy3b. BiamoBigHO, 1€ piBEHb, SKUI
peanbHO iCHye camocTiiiHo. Came ClI0BO — II€ 1€ HEe piy, sSKa Ha3UBAEThCS ILIUM
cinoBoM. «IIpubnu3Ho, ik reorpadiyHa KapTa L€ HE € TEPUTOPIEI0 KpaiHU, SIKYy BOHA
MOKa3ye»: BIYYHO 3ayBaxye 1mo/10 1poro T. [Toprene [9].

Cucrema cUMBOJIIB MOBH — 1I€ CyMa CUMBOJIIB, KaTeropii. JlyMaHHs, TOBOpIHHS,
Ta MOBOKCHHS 3 MOBOIO BHMararoTh (OpMyBaHHS NMEBHUX Kareropiid. Ha3su Takmx
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KaTeropil sk, HANPUKIIAJ, «YOJOBIK», JIUCTOK», «CTUDY» YU «CIIBATHY», «UYEPBOHUN»
HECXO0XKi MK COOO0I0 pedi Ta BOHM MalOTh CHIJIbHY KYJbTYpPHO OOYMOBJICHY CHUCTEMY
CHUMBOJIIB, TOOTO CHiB. 3aBISKU I[bOMY CTa€ MOJIMBUM B3a€MOPO3YMIHHS BCEpEAUHI
€THOJIOTIYHO-JIIHTBICTUYHOI Tpynu. B SKOCTI CHIIBHOI CHCTEMU CHMBOJIB Oyab-sIKOI
€THOJIOTIYHO1 TPYMH MOBA Ja€ MOYYTTS BIIEBHEHOCTI, 3aXUIICHOCTI Ta MA€ 1CHTUIHHM
xapaktep. T.Iloprene cTBepmKye, MO «HA OCHOBI MOBH JIOJIUW KOHCTPYIOIOTH HE
CHUTbHUU CBIT, @ CIUIBHY COIladbHY KOHCTPYKIIito». [Ipu 1ipoMy Kateropusaiisi JaHOi
MOBH Jy>K€ XapakTepHa sl il HocliB [9]. PiqHa MoBa HaM HaCTIIbKHM OJIM3bKa, 110 MU
HEepIJKO ii 3aKOHOMIPHOCTI BiIOOpakKeHHs IIHCHOCTI BBa)XKAEMO 3a €JIMHO MOYKJIUBI.
Ham Bakko AaeThcsi BUOKpEMJICHHSI PIBHIB HaIllOi MOBH Ta JIACHOCTI, TOMY ILIO0O MU
CIIpUHMaeMO JIMCHICTh SIK CIOCTEpiradi B MOBI, Ye€pe3 MOBY, 3aBISKH MOBI HaJIaEMO
3HAQYCHHS HAIMM CHpUMHATTAM. Hamra iHTepnperarriss AiHCHOCTI B MOBI, MOB’s3aH1 3
UM 1HTEpaKilii € SIBUIIEM SIK OCOOMCTHM, Tak 1 0COOJMBO KyJabTypHuUM. Hama pigHa
MOBa Hece B coOl ICTOpII0 HAIIOi OCOOMCTOI Ta KyJbTypHOI couiainizamii. [Ipumipom,
CJIIOBO «MAaTW», 3aJIEKHO BiJ KyJIbTYpH, MOXE BHUKJIMKATH 3arajbHE PO3YyMIHHS poIi
Marepl 1, 3aJIEKHO BiJ OCOOMCTOrO JOCBINY, Yy PI3HUX JIOJEH Halpi3HOMaHITHIII
acoryari.

Ha BmiMB 1HO3eMHOI MOBM Ha 1JIEHTUYHICTH JIIOJAMHU BKa3zyBaB Ie Bimbreabsm
I'ymGonbaT. 3a #i0T0 ClloBaMU «BUBUYEHHS 1HO3€MHOI MOBHU BiJI0YBA€THCS MapaliesIbHO 3
JOCSITHEHHSIM HOBOI TOYKH 30pYy JIOTEMEPINIHBOTO CBITOTISIAY, OCKIJIBKH KOYKHA MOBA
BKJIIOYAE II1JIe CIUICTIHHS 3HaY€Hb, IOHATH Ta YSABJIEHb MIEBHOI YaCTUHU JIIOACTBaY. Komu
MU BYMUMO 1HO3EMHY MOBY, BIIOYBa€ThCs MOAUPIKAIS PO3YMIHHSA, MOPIBHIHHS
acoIriamii cjiB Ta MOHATh 1HO36MHOI MOBH 3 iX 3HaUYCHHSAM Yy pigHil MoOBI [4]. V npomy
3B’s13ky Y. bpoiiep Buciosmoe aymky: «Illo 3ma€Thcsi HE3MIHHUM, CTAUM Y PiaHIN
MOBIi, Y HOBI MOBI MO’K€ HANlOBHIOBATHCHh HOBUM 3MicTOM» [2]. [luM THOSICHIOETHCS
MOJIUBICTh PO3IIMPEHHS PaMoOK 1AeHTHdIKAIil Yyepe3 HOBi, THYYKi KOHCTpyKiiii. B
IHIIOMY CEHCl IIe MOXe OYTHU JKEpeIoM NPOTUCTOSIHHS Ta CTpaxy Iepel] BTPaToro
1II€HTUYHOCTI.

A.II. I'yiopa Harosolirye Ha TOMY, 110 Hallla MaHEPa PO3MOBJISITH CKJIAJIa€ BAXKIIUBY
YaCTHUHY HAIloi 0COOMCTOCTI 1 KOXKHA JIIOJMHA Ma€, TaKk OM MOBUTH, CBOIO MOBY, sIKa
(bopMyeTbCA TOYACTH BIPOJOBXK OCBITH 1 MOTIM OTPUMY€E B OUIbIIIA YW MEHIIIN Mipi
CBOI MOXJIMBOCTI. MOBHA MOBENIHKA, 3ByYaHHS, TOH OCOOMCTOr0O TOJOCY Ta BHUMOBA
3HAYHOIO MIpOK CHOPUSIOTH caMoieHTugIKami. Ko MU PO3MOBISIEMO 3
HeXapaKTePHHUM JIsl HAC 3ByYaHHSIM, TOHAJIBHICTIO Ta 3MIHEHOIO 1HTOHAIIIETO, 116 MOYKHA
CIpuiiMaTH SIK 3MIHY Hamoi ocoOMCTOCTI. ABTEHTHYHA 1HIIOMOBHAa BHUMOBA CIIPHUSIE
KpeaTtuBizallii Hamoi S-Mexi 1 TuM4yacoBiii Mogudikallii 0cooncToro camo300paxeHHs.
Te, mo BcranoBuB A.Ll. ['yiopa 1070 1HIIOMOBHOTO TOBOPIHHS Ta BHUMOBH, MOXE
CTOCYBAaTHCh TaKOX CIPUHHSATTS, IOUYTTIB, IyYMOK Y KOXHI1H 1HO3eMHii MOBI [3].

[lim 9ac KOHTAaKTy 3 1HIIOI MOBOI, TOOTO 3 CHCTEMOIO CHMBOJIB IlI€i MOBH,
B1IOYBA€ETHCS SIBUIIE 3aHYPIOBaHHS OCOOMCTOCTI B CBIT 1HIIOI MOBH 31 CBOIMH
MOHATTSAMHU, PO3YMIHHSIMH, 3aBISIKH YOMY BiAOYBaeThCSI TaKOXK PO3IIMPEHHS Ta
pensTUBI3alls KOPAOHIB ieHTHdIKaIli piaHOi MoBU. lle sBHUIlle YITKO OMUCYETHCS
Kpymmom I'.-H.: «XT0 po3MOBIIsie iHO3EMHOIO MOBOIO 3 ii jymiero, ii jyXom, xoda if
3QJIMIIIAETHCS Y TOMY CaMOMY CBITI, 11O ¥ paHilie, Ti K caMi JIFOJAX OTOYYIOTh HOTO 1 B
HOro 11011 HIYOro HE 3MIHUJIOCH, alie, 3Ja€ThCs, HA4eO0TO XTOCh HAJAIB HOMY 4apiBHOTO
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nepcHs Ha mnanenb 1 BiH OauuTh BCl peul BXKe HE Tak, SK paHille, BCE SIKOCh
3MIHHJIOCK...» [5].

VY. Bpoiiep ctBepmkye: «Kaptuny cBiTy Oyap-sSKoi KyJbTypu BU3HA4ae pajiyc ii
MoBU. KOHTaKkT 3 IHIIUMHW HOBHMH MOBaMH, TaKOXX dYepe3 Mefia Ii€i HOBOI MOBHU 3
SAKOIOCh 1HIIOI KYJNbTYPOIO — BIAUMHSE 1HIII BUMIPH Ta TOYKH 30Dy, MOTJSAM Ha
JIHCHICTh. 3 BUBUYEHHSM 1HO3EMHOI MOBH CTaBUTHLCS ITiJT CYMHIB €KCKIIFO3UBHICTH PiTHOT
MOBU SIK 1HCTPYMEHTY CHpPUUHATTS Ta Bu3HaueHHsS cBity» [2]. [. Kpyme
BUCJIOBJIIOETHCS 3 LIbOro MpuBOAY: «JItoauHa, sika BUBYAE 1HO3EMHY MOBY, PEJISITUBYE
CBO€ 0COOMCTE, pigHe Ta Mijjae Horo B AesAKid Mipi HeOe3mell, sKka TOTOXXHa 3MiHI
CaMOCB1JIOMOCTI, pO3MEXXYBaHHIO Cy0’ €KTUBHOI MO3MIIIT, BIAKPUTTIO CBOET 1IEHTUYHOCTI
JI0 HOBOT'O MOXJIMBOTO JOCBiIy» [6]. Toxk, came 3aCBO€HHSI 1HO3EMHOI MOBHU €, H1 B
SAKOMY pa3l, JIUIE KOTHITUBHUHN MPOIEC, I aKT OXOIUIIOE JIIOJIUHY, sIKa BUBYA€E MOBY,
IIIJTKOM 1 IPOHUKAE B OCOOUCTICHY chepy. Y IbOMY MPUXOBYETHCS SIK YapIBHICTh, TakK 1
MIPUKPICTh BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH.

Konu KynbTypHO CTiliKa JIFOAMHA CBIJIOMO BCTYNA€ B KOHTAKT 3 1HIIOI MOBOIO,
BOHA Ma€ BIAYYBaTU MpPH LIbOMY 3 TTOBHOIO BIPOTIJHICTIO LI€ SIK KYJbTypHE 30aradyeHHs
cBO€1 ocobucTocTi. HaBiTh AJig TOro, XTO HE 30BCIM YCBIIOMJTIOE CBOIO KYJIBTYpPY Ta Ma€e
noTpeOy 4yu Oa)kaHHsS BUMBYATH I1HIIY MOBY, HOr0 HalllOHAJbHA 1AEHTHUYHICTh TaKOX
3MIIHIOETHCA, ajieé OMOCEPEKOBaHO. [HKOJM 1HO3EMHAa MOBAa MOXE CIPUHMATHCH SIK
3arpo3a ocoOucTomy i1eHTuTeTy. Lle Moke B11OyBaTUCH 3 JIIOJABMH, 1yKe (P1IKCOBAaHUMHU
Ha O0COOMCTIN KYJIbTYpI Ta K1 MalOTh COLIAJIbHY Ta TICUXOJIOTIYHY JTUCTAHIIIIO 0 1HITUX
eTHIYHUX rpyt [2]. OTxe, HETOCTAaTHI 3HAHHS PITHOT MOBH Ta XapaKTepHa MOBEIIHKA K
gy)Kaka B KyJbTYypl HIJIOBOI MOBU MOXYTh IHTEPIIPETYBATHUCH SIK CTIAKE 30epeKeHHS
CBOT'O 1JICHTUTETY.

BpaxoByroun 1110 oco6nuBicTh, Y. bpoiiep Harosoirye Ha TOMy, IO Ha 3aHATTSIX 3
1HO3eMHOT MOBH 3JCOUTBIIOr0 TOYATKOBOTO PIBHSA MOXKE 3 SBUTHUCS YH TOCHUIIUTHCH
pPErpecUBHUM CTpax 1 MOB’sI3aHA 3 1M 3aXHCHA PEAKIIisl MPOTH 1HO3EMHOI MOBH 3aBISKU
aBTOPUTApHIA OpraHizailii 3aHsITh, CUJIBHOTO KOHTPOJIO BHKJIAJgaya Ta HEJIOTIYHUX
HaBYaJbHHUX 3MICTIB [2].

Ha pi3H1 BIUIMBM BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBU Ha 1JIEHTHYHICTh BKa3yHOTh TaKOXK
B. Onnepuigep ta M. Typmaiip, siki CTBEpKYIOTb, III0 BUBUYEHHS KIIBKOX MOB MOXE
MaTd ab0 IMO3WTHUBHUM, a00 HETaTMBHUI BIUIMB HAa IJICHTHYHICTGL. Lle 3ameXuTh BIJ
XxapakTepy 0araTOMOBHOCTI: KOJIM MOBa i€ mpo J0OpOBLIbHY 0araTOMOBHICTb, BOHA
PO3IIIAIA€ThCs K 30aradyeHHs 1JIGHTUYHOCTI 0COOHMCTOCTI 1HAuBiMyyma. [[oOpoBiabHA
0araToMOBHICTh MOKE€ MaTH MICII€ B PI3HUX CHUTYyaIllfX, ajie BOHA 3aBXKIU Mae€ TEBHI
XapaKTEPUCTUKHU: BUBYCHHS MOBHU PO3TIIAIAETHCS 1HIUBIIYYMOM Ta HOTO OTOUEHHSM SIK
MO3UTHUBHUM TPOIIEC, MO 3a0e3Meuye 3MIITHEHHS PO3yMIiHHS 1ACHTHUYHOCTI. 32 YMOBU
BUMYIIIEHOT 0araTOMOBHOCTI BHMBUEHHS 1HO3€MHOI MOBHU CHpPUHMAETBCS YACTO SK
3arpo3a imeHtuyHocti [8]. E. Jlaitne ta M. [liko TakoX MOKa3ylOTh, IO BUBYCHHS
1HO3eMHOI MOBHM MOXX€ BHUKJIMKATH HETaTWBHI TMouyTTsA. Lle moB’s3aHo 3 TUM, MI0
«BUPHUBAHHS» 3 PIAHOI MOBHU € Ba)XKUM, OCKUIBKM BOHA € OCHOBOIO 1JI€HTUYHOCTI [7].
VY pesynbTari gochimkeHHs, mpoBeaeHoro I. AkepmaHom, B SIKOMYy OyJid OIUTaHi
iMMirpanTi B HimewyunHi, cTano sCHO, 110 BOHU OOSATHCS BTPATUTH CBOIO OPUTIHAIbHY
1IGHTUYHICTh IIHOKO BUBYEHHS HOBOi MOBHM. Pa3oMm 13 HOBOIO MOBOIO Mae OyTu
moOy/IoBaHa HOBA 1JICHTUYHICTb, sIKa JUIsl OUTBIIOCTI 3/1a€ThCSl HAI3BUYAMHO CKJIAJTHOIO.
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VY upoMy BUIAIKy BUBYEHHS MOBU CHUMBOJII3YE ISl HUX BIJIUY>KEHHS, 3arpO3y BTpaTH
cBO€i imeHTHYHOCTI. JItonu Big4yBaloTh ceOe BiTipBaHUMH, HIOM BOHM HIKYJIU HE
Hanexath [1]. Xoua mocmipkeHHS AKepMaHa 30CEpe/KEHI Ha IMMITpaHTax, IHIJIKOM
IMOBIPHO, IIO 11 pe3yJbTaTh MOKHA TOUIUPUTH 1 HA MPOIIEC BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBU
cryneHTamMu. OCKUTBKM TIPOIIEC OBOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO JJIS CTYJCHTIB €
00OB’SI3KOBUM, YMOBHO HOTr0O MOXHAa BH3HAUUTH SK HOPUMYCOBHH. Sk 3a3HauuB
A.Il. I'yiopa, caMocBijomMa JIIOJIMHA 3aBXIHU BIIKpUTA JJIA 3HAHb 1 HOBI, HE3HAHOMI
€JIEMEHTH BOHA HE CIIpUKMae, siK 3arpo3y ii camocBigomocTi. Lle n103Bosie€ oMy TIeBHY
0e3Iocepe/HICTh Y TOBOJKEHHI 3 1HO3EMHOI0 MOBOIO, SIKa OCOOJMBO BaXKJIMBa Ha
OYaTKOBOMY eTarti [3].

Otxe, Tol (akT, 110 TIPH BUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBHU WMIEThCS MPO HaBYAIHHHUI
npouec, SKUM Mae, OKpIM KOTHITUBHHUX, TaKOX IICHUXOJIOTO-TIEJAroriydl acleKTH,
BUMarae OcCOOJIMBY YYTTEBICTb JO CAaMOOIIIHKA Ta CAaMOKpUTUKHU. T1 ¢akTopu, sKi
IIKOASATh TOYYTTIO CAMOOIIIHKH CTYJICHTA, IOCHJIIOIOTh 3aXHUCT, SKHH MOXKe OyTH
Oap’epoM Ha NUISAXY YCIITHOTO OBOJIOAIHHS MOBOI0. Ilemarorn MarTh MparHyTH 0
TOTO, 100 MOYYTTS CAMOOI[IHKHM CTYJEHTa HE CTPaXX/1ajo 1 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU
Oyno O myig 1HAWBIIyyMa MEBHUM YHMHOM HE OOTSXKYBAJIBHUM IPOIECOM. AJIEKBAaTHE
BpaxyBaHHS HETaTUBHUX Ta IIO3UTHBHUX (DaKTOPiB BIUIMBY I1HO3EMHOI MOBH Ha
(¢hopMyBaHHS Ta YCBIJOMJICHHSI OCOOMCTOI 1JIGHTUYHOCTI BHUCYBA€ MEpe]] BUKIIATauyeM
HU3KY BHMOT METOJAWYHOTO Ta IHUJAKTHYHOTO XapaKTepy: OpraHi3amis 3aHsTT,
CHUJIKYBaHHA 31 CTYJEHTaMM, BIJNOBIAHICT, HABYAJIBHUX IUIAHIB PIBHIO 3HaHb,
PO3MOBHUM Ta IHTENEKTYaTbHUM MOXJIMBOCTSIM CTYACHTIB. Y 3B’SI3KYy 3 IIUM OCOOJIMBO
BKJIMBO IMIJIKPECIUTH IIEHTpPAJIbHE 3HAYECHHS IMOYYTTS CaMOOIIHKH, KPUTHYHOTO
CTaBJICHHS 0 ce0e CTYACHTIB NMPHU BUBYCHHI 1HO3EMHOI MOBH, OCKUIBKH Bij[ I[bOTO
BJIACHE 3aJIeKUTh, HACKUJIBKH IISI 1HO3€MHA MOBAa BIUIMHE HAa PO3BUTOK OCOOMCTOCTI
CTyJICHTA, 1 HACKIJIbKH BiH 11€ JJO3BOJIUTD.
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CELEBRATE DIVERSITY IN CLASSROOM WITH UDL APPROACH

Our English language classrooms are highly diverse in terms of student
background, personality, cognitive style, linguistic ability and interest. Some students
have disabilities, often invisible, that affect their abilities to see, hear, pay attention to,
or participate in activities the same way as their peers. And each student has preferred
ways of expressing their knowledge, learning a language. More of it, some students due
to cultural differences, unknowingly plagiarize, or due to neurological differences, turn
in incomplete class assignments. It forces us to confront a challenging question: are we
going to teach equally, so that every student receives the same instruction and arrives at
different points, or are we going to teach equitably, so that every student receives
differentiated instruction to get everyone to the same point?

| strongly believe that as teachers, we should comprehend our own values system if
we are to facilitate the development of values our classroom contexts and disseminate
values to our students. Willingness to find out more about the many differences that
exist in the classroom and a self-knowledge of how one usually responds to these
differences can make one aware of hidden prejudices and stereotypes which are barriers
to tolerance and mutual understanding. Seen from this perspective, classroom diversity
can be a resource for our active classroom research. We can exploit the diverse context
of our ESP (English for Specific Purposes) classroom to develop in both the students
and among our colleagues the so much needed intercultural and inter-social
competences.

So, how can we cope with cultural differences and create the inclusive English
classroom for diverse learners, who could feel safe, comfortable, included, while
learning in accordance with their specific difficulties but realizing their personal
learning goals? In my case, it is UDL approach that helps me manage teaching and cope
with diversity, to resolve conflicts and encourage mutual understanding and respect for
the ‘Other’ while also promoting strong learning community. Apart from this,
demonstrating that we are interested in the success of each student is the key to students
feeling comfortable enough to be courageous, open up, and allow learning to happen.

Universal Design for Learning (UDL) approach revolves around the concept that
we design our learning environment to be accessible by all students. UDL stems from
an agricultural term, Universal Design in which architects had to structure buildings so
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